I* Canada Border Agence des services
Services Agency frontaliers du Canada

MEMORANDUM D8-1-7

In Brief

USE OF A.T.A. CARNETS AND CANADA/CHINA-TAIWAN
CARNETS FOR THE TEMPORARY ADMISSION OF GOODS

Paragraph 7 of this memorandum has been revised to reflect the new address of the Canadian Chamber of Commerce
office in Ottawa.

®

Printed in Canada

I+l

Canada



Agence des services

I* Canada Border
Services Agency frontaliers du Canada

Ottawa, March 24, 2005

MEMORANDUM D8-1-7

USE OF A.T.A. CARNETS AND CANADA/CHINA-
TAIWAN CARNETS FOR THE TEMPORARY
ADMISSION OF GOODS

This memorandum provides information on the use of
carnets in Canada.
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GUIDELINES AND
GENERAL INFORMATION

GLOSSARY OF TERMS

1. Here are definitions for words and terms used
frequently in this memorandum:

“A.T.A. Convention” — the International Customs
Convention on the A.T.A. Carnet for the Temporary
Admission of Goods.

“A.T.A. Carnet” — a carnet document issued under the terms
of the A.T.A. Convention.

“CPD Canada/China-Taiwan Carnet” (Taiwan Carnet) — a
carnet form used for the temporary importation of
goods from Taiwan or the temporary exportation of
Canadian goods to Taiwan.

“Canadian carnet” — a carnet issued in Canada by the
Canadian Chamber of Commerce.

“carnet” — an international customs document designed to
simplify and streamline customs temporary entry
procedures.

“carnet holder” — the person or company for whom the
carnet was issued and who is identified on the front
cover. It also means whoever is presenting the carnet to
customs (e.g., an agent, employee, or authorized
representative).

“counterfoil” — the receipt portions of the carnet document
that are returned with the cover pages to the issuing
association.

“duties” — any duty or taxes levied on imported goods under
the Customs Tariff, the Excise Tax Act, the Excise Act,
or any other law relating to customs.

“expiry date” — the last day on which the carnet may be
used.

“final date for duty-free re-importation” — the last day that
goods exported on a Canadian carnet may be
re-imported on that document. This date is usually the
same date as the expiry date of the carnet document.

“final date for re-exportation” — the last day as determined
by Canadian customs that goods covered by a foreign
carnet may remain in Canada, in accordance with
temporary entry legislation and regulations.

“foreign carnet” — carnet document issued in a country other
than Canada.



“general list” — the list of goods itemized on the inside of
the front cover and on the back of the vouchers.

“guaranteeing association” — the association recognized by
the customs authorities in its country to guarantee the
payment of customs duties on goods covered by foreign
carnets. For example, the Canadian Chamber of
Commerce is recognized by the Canada Border
Services Agency as the guaranteeing association for
foreign carnets used in Canada.

“issuing association” — an association approved by the
guaranteeing association to issue carnets. For example,
the Vancouver Board of Trade has been authorized by
the Canadian Chamber of Commerce to issue Canadian
carnets.

“voucher” — the pages removed from the carnet package by
customs. In the Taiwan Carnet, these pages are referred
to as “sheets.”

INTRODUCTION

2. Goods that qualify for temporary importation are
normally documented on Form E29B, Temporary
Admission Permit. However, these goods may instead be
documented on a carnet.

3. Carnets are international customs documents designed
to simplify and streamline customs temporary entry
procedures. Carnets are particularly useful for goods that
will be imported into more than one country during the
period for which the carnet is valid. A carnet replaces the
national temporary entry documents, and it also guarantees
duties will be paid if the imported goods are not re-exported
in the time period allowed by customs. Consequently,
carnets eliminate the requirement to post security with
customs.

4. Using a carnet for importing, exporting, or the transit of
goods does not exempt those goods from Canadian customs
laws, regulations, and procedures. Goods will not be
released on a carnet unless they qualify for temporary entry
and the required documents or certificates are produced.

5. Where a carnet holder authorizes a customs broker or
an agent to act on his or her behalf, customs may ask the
broker or agent to produce written authorization from the
person or company identified on the front cover of the
carnet.

6. Carnets are not issued by customs. In those countries
that participate in the A.T.A. Convention, carnets are
generally issued by the chambers of commerce. Each
country has only one guaranteeing association but it may
have more than one issuing association. Taiwan Carnets are
issued in Canada by the Canadian Chamber of Commerce
and in Taiwan by the China External Trade Development
Council (CETRA).
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7. In Canada, carnets are guaranteed by the Canadian
Chamber of Commerce and may be obtained from issuing
offices in Ottawa (head office), Montréal, Toronto,
Kitchener and Vancouver. For information on obtaining a
carnet, contact:

The Canadian Chamber
of Commerce — Carnet Services
360 Albert Street Suite 420
Ottawa ON KI1R 7X7
Telephone: (613) 238-4000
Fax: (613) 238-7643
RESTRICTIONS

8. Carnets are valid for a limited period (one year from the
date of issue). A carnet cannot be accepted once it has
expired. If goods are being re-exported after the expiry date,
duty and taxes apply and are non-refundable.

9. Goods intended for sale, lease, processing, or repair are
not allowed temporary importation on a carnet.

10. Goods such as plants, food, and other consumable
items that may be given away, disposed of, or used up are
not permitted on a carnet.

11. Additions or substitutions to the general list are not
permitted once the carnet has been issued, unless these
changes have been authorized in writing by the issuing
association.

DESCRIPTION

12. There are physical differences in the appearance of the
A.T.A. Carnet and the Taiwan Carnet.

13. An A.T.A. Carnet is made up of:
(a) a green front and back cover;

(b) yellow counterfoil pages containing exportation
and re-importation counterfoils;

(c) white counterfoil pages containing importation and
re-exportation counterfoils;

(d) blue counterfoil pages containing transit
counterfoils;

(e) yellow export voucher pages;

() white import voucher pages;

(g) white re-export voucher pages;

(h) yellow re-importation voucher pages; and
(i) blue transit voucher pages.

The Appendix contains a sample of an A. T.A. Carnet
document as issued in Canada.
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14. The Taiwan Carnet differs from the A.T.A. Carnet in
that the front and back covers are blue. As well, the
counterfoil pages are blue and each page contains an export,
import, re-exportation, and re-importation counterfoil
section. Voucher pages of a Taiwan Carnet are referred to as
“sheets.”

15. A carnet document may consist of any number of sets
of pages. Since the issuing association controls the number
of sets of carnet pages issued for each carnet, using
photocopied carnet sheets is prohibited. If there are not
enough sheets in the carnet:

(a) in the case of Canadian carnets, the goods may be
held pending receipt of additional sheets provided by
the Canadian Chamber of Commerce; or

(b) for importation movements on a foreign carnet, if
the holder does not wish to be delayed, the goods may
be forwarded by a bonded carrier to the customs office
of destination in accordance with carrier regulations,
pending receipt of additional sheets. Alternatively, the
goods may be documented on Form E29B with security
as appropriate. For re-exportation movements on a
foreign carnet, the goods may be documented on Form
E15, Certificate of Destruction/Exportation, in
duplicate with references to the carnet number, the
expiry date, and customs office of importation. One
copy of the form will be sent to the customs office of
importation to acquit the importation voucher or sheet;
the other copy will be returned to the holder.

PROCEDURES FOR CANADIAN CARNETS

16. The movement of goods on a Canadian carnet will be
documented by Canadian customs on yellow exportation or
re-importation counterfoils and vouchers. Export permits
must be presented where required. Form B13A, Export
Declaration, is not required when Canadian goods are
exported from Canada on a carnet. Customs will accept
carnets used for exportation regardless of the type of
merchandise, intended use, or method of transport. The
exporter is responsible for ensuring that the goods can be
imported temporarily into the countries of destination under
a carnet.

Validating the front cover

17. The carnet holder is responsible for ensuring that the
front cover of the carnet document is validated by customs
before the first exportation. Validating the cover confirms
that the goods presented for examination match the items
identified on the general list. Without this validation, the
carnet holder may encounter difficulties using the carnet in
other countries and returning the goods to Canada.

18. A carnet cover does not have to be validated at the time
of exportation. The cover may be validated before the goods
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are exported. However, all goods listed on the carnet must
be present for the cover to be validated.

19. Before presenting a Canadian carnet to customs for
validation, the carnet holder has to:

(a) ensure that the carnet has not expired;

(b) ensure that the front cover of the carnet has been
signed by both the holder and the issuing association;
and

(c) ensure that the goods match the items shown on the
general list.

Processing exportation movements (yellow counterfoils
and pages)

20. Before presenting a Canadian carnet to customs for
goods being exported from Canada, the carnet holder has to:

(a) ensure that the carnet has not expired;

(b) ensure that the cover has been signed by both the
holder and the issuing association;

(c) ensure that sections A, B, C, D, E, and F of the
yellow exportation voucher have been completed; and

(d) ensure that the goods being exported match the
items shown on the general list and on the back of the
yellow exportation voucher. Partial exportations are
allowed. Photocopies of the general list may be
attached to the back of the voucher.

Processing re-importation movements (yellow sheets)

21. Before presenting a Canadian carnet to customs for
goods being re-imported into Canada, the carnet holder has
to:

(a) ensure that sections A, B, C, D, E, and F of the
yellow re-importation voucher have been completed;

(b) ensure that the goods being re-imported match
those exported on the exportation counterfoil and the
general list. The holder must account for any
discrepancies to the satisfaction of the customs officer
(e.g., goods lost, stolen or destroyed, split-shipped,
sold); and

(c) ensure that the goods being re-imported have not
been enhanced in value.

22. While carnets are valid for one year only, goods
exported from Canada may be re-imported any time without
payment of duty, in accordance with the provisions of tariff
item Nos. 9813.00.00 and 9814.00.00 (GST may apply). At
the discretion of the customs officer, a carnet that has
expired may still be accepted for the re-importation of the
goods on the carnet if the officer is satisfied that the goods
qualify under the provisions of these classification numbers.
However, if duties or taxes are deemed payable, the goods
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must be accounted for on form B3, Canada Customs
Coding Form. For more information, see Memorandum
D10-14-11, Canadian Goods and Goods Once Accounted
Jfor Exported and Returned.

Lost or stolen Canadian carnet documents

23. If a Canadian carnet is lost or stolen in a foreign
country, the holder can, if time permits, request a
replacement carnet from the Canadian Chamber of
Commerce. Otherwise, the carnet holder should request that
the re-exportation from the foreign country be documented
by that customs administration on an alternate customs
document. The holder should also ensure that the
re-importation into Canada is documented by customs on
Form B3. For Form B3 to acquit the carnet, reference must
be made to the carnet number and expiry date, and must
clearly identify the goods re-imported. The carnet holder
will have to satisfy the customs officer that the goods are in
fact Canadian goods returning.

PROCEDURES FOR FOREIGN CARNETS

24. Customs will document the movement of goods on
foreign carnets on white importation and re-exportation
counterfoils and vouchers. Goods imported on a carnet must
qualify for temporary importation before they may be
admitted.

25. The question of whether an article is prohibited,
restricted, or controlled by customs or by another
government department or agency is the first consideration
for every article imported temporarily into Canada. Goods
on a carnet will not to be released from customs control
until all necessary inspections are completed and any
documents required, such as permits, licences, or
certificates, are produced.

26. Not all temporarily imported goods are entitled to relief
from GST/HST. Appendix C of Memorandum D8-1-1,
Temporary Importation (Tariff Item No. 9993.00.00)
Regulations, details those goods that are entitled to relief.
Where GST/HST is payable, the goods may still be
documented on a carnet. However, the GST/HST payable
must be accounted for on Form B3. The transaction number
will be referenced on both the importation and
re-exportation vouchers and counterfoils.

27. A carnet may only be accepted for goods identified on
the general list. If items in a shipment do not match the
general list, the goods mayj, if eligible, be documented on
Form E29B with appropriate security. Memorandum
D8-1-4, Temporary Admission Permit, Form E29B,
provides more information on temporary importations that
may be documented on Form E29B.

28. Accompanied goods imported into Canada under cover
of a carnet may be imported at any customs office.
Unaccompanied goods imported into Canada under cover of
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a carnet shall be manifested in bond from the customs office
of arrival to the customs office of destination. The manifest
will be acquitted by the carnet number when the goods are
released on the carnet.

Processing importation movements (white sheets)

29. Before a foreign carnet is presented to customs to cover
goods being imported into Canada, the carnet holder has to:

(a) ensure that the carnet has not expired. If it has, the
carnet will not be accepted, as it no longer provides
security. Form E29B may be used if the goods qualify
for importation under national temporary importation
regulations. Security is to be collected as appropriate;

(b) ensure that the front cover has been signed by both
the holder and the issuing association. If it is not,
customs will not accept the carnet. Form E29B may be
used if the goods qualify for importation under national
temporary importation regulations. Security is to be
collected as appropriate;

(c) ensure that the “Certificate by Customs
Authorities” area has been completed. If not, the goods
may still be temporarily imported on the carnet as long
as the goods are examined by customs and match the
general list;

(d) ensure that sections A, B, C, D, E, and F on the
white importation voucher or sheet have been
completed and signed; and

(e) ensure that the goods being imported match the
items shown on the general list and on the back of the
white importation voucher. If the description of the
goods is incomplete or inadequate for classification
purposes, customs may request more details that will be
noted on the back of the importation voucher. Goods on
the general list that are not eligible for temporary
importation must be duty-paid to be admitted.

Processing re-exportation movements (white sheets)

30. Before a foreign carnet is presented to customs to cover
goods being re-exported from Canada, the carnet holder has
to:

(a) ensure that the carnet has not expired. If it has,
duties will be payable;

(b) ensure that the final date for re-exportation as
identified on the importation counterfoil has been
observed. If not, duties will be payable;

(c) ensure that the goods being re-exported match the
items shown on the general list and on the back of the
white re-exportation voucher or sheet; and
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(d) ensure that all the goods imported, as indicated on
the importation counterfoil, are being re-exported. All
discrepancies must be accounted for.

31. When a carnet is presented for verification and acquittal
at an inland customs office, the same procedures as outlined
in paragraph 30 are to be followed. The goods will then be
forwarded in bond to the customs office of exit under a
cargo control document. The manifesting and examination
procedures relating to the exportation of in-bond shipments
outlined in Memorandum D3-1-1, Regulations Respecting
the Importation, Transportation and Exportation of Goods,
will apply.

Transit movements (blue sheets)

32. Transit sheets are used to cover the movement of goods
from one foreign country through Canada to another foreign
country.

33. Inward transit — Before presenting a foreign carnet for
goods arriving for transit through Canada, the carnet holder
has to:

(a) ensure that the carnet has not expired;

(b) ensure that the green front cover of the carnet has
been signed by both the holder and the issuing
association;

(c) verify that the “Certificate by Customs
Authorities” area has been completed. If not, the
procedure in paragraph 29(c) will be followed;

(d) ensure that sections A, B, C, D, E, and F of two
blue transit vouchers or sheets have been completed
and signed; and

(e) ensure that the goods being imported match the
items on the general list and on the back of two copies
of the blue transit vouchers.

34. Outward transit — Before presenting a foreign carnet for
goods being re-exported after transit through Canada, the
carnet holder has to:

(a) ensure that sections A, B, C, D, E, and F of the
(duplicate) blue transit voucher or sheet have been
completed and signed; and

(b) ensure that all the goods cleared for inward transit,
as indicated on the original transit counterfoil, are being
exported. Discrepancies must be accounted for.

Time limits

35. A carnet is valid for a maximum period of one year
from the date of issue. Under no circumstances are
extensions or renewals permitted.

36. There is a distinction between the period of validity
(expiry date) of a carnet and the time allowed for
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re-exportation of the goods covered by the carnet from the
country of temporary importation. The period of validity is
fixed by the issuing association when it issues the carnet.
The time allowed for re-exportation is determined by the
customs administration of the country of temporary
importation at the time of importation.

Extensions

37. If, after the initial clearance through customs, the carnet
holder wishes to extend the time allowed for re-exportation,
the carnet holder must report to the nearest customs office
and request an extension for a period up to, but not beyond
the date of expiry of the carnet. If approved by the customs
office, the extension will be noted on the importation
counterfoil in the carnet document.

38. If the carnet holder wishes the goods on a carnet to
remain in Canada beyond the expiry date of the carnet, the
holder must report to the nearest customs office before the
carnet expires. If approved by the customs office, the goods
may be transferred to a replacement carnet or, the goods
may be documented on Form E29B with security to be
collected as appropriate. Customs will then close the carnet
by making reference to the replacement carnet or the Form
E29B number on the re-exportation counterfoil and
voucher.

39. The goods may only be transferred to a replacement
carnet or Form E29B if they have not exceeded the
maximum time period allowed under the relevant temporary
entry regulations. The maximum extension allowed shall be
the remaining time permitted under the appropriate
regulation.

Goods lost, stolen, or destroyed

40. If goods covered by a carnet are lost or stolen in
Canada, the carnet holder is liable for duties and must report
to the nearest customs office to account for the goods. At
that office, the customs officer will record the details on the
carnet re-exportation counterfoil and voucher. The holder
may be asked to provide supporting documentation such as
a police report or insurance report.

41. If the holder decides to destroy goods covered by a
carnet rather than re-export them, arrangements must be
made to have the goods destroyed under the supervision of a
customs officer. The officer will acquit the carnet by
completing the appropriate sections of the re-exportation
counterfoils and vouchers.

42. If goods on a carnet are destroyed after the time limit
expires or in a way that is not in accordance with customs
regulations, the carnet holder will be liable for the duties
payable on the goods. The same provisions for the
collection of duties as listed in paragraph 46 will apply.
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Carnet acquittal
43. Foreign carnets are considered closed when:

(a) the goods have been re-exported in accordance
with paragraph 30;

(b) the goods have been destroyed in accordance with
paragraph 41;

(c) duties owing on the goods have been fully paid in
accordance with paragraph 46; or

(d) the goods have been transferred to Form E29B in
accordance with paragraph 38.

44. If the carnet holder decides to permanently import or
duty-pay the goods, a properly completed customs
accounting document must be presented at the nearest
customs office along with the carnet document. Copies of
the carnet front cover and general list must be attached to
the accounting document package as supporting
documentation. The accounting document must make
reference to the carnet number.

45. Once the accounting document has been processed, the
carnet will be closed by customs by reference to the
accounting document.

Preparing Form B3, Canada Customs Coding Form

46. When preparing Form B3 to cancel a carnet, the
following steps are necessary:

(a) the date of direct shipment is the day the goods
were imported temporarily into Canada and the rate of
exchange on that date must be used;

(b) the rate of duty used must be the rate in effect on
the date the goods were imported;

(c¢) the carnet number is to be listed on the Form B3;
and

(d) a copy of the carnet cover and general list must be
attached.
Lost or stolen foreign carnet documents

47. If a foreign carnet document is lost or stolen in Canada,

the holder can request a replacement carnet from the issuing

association. The holder will present the replacement carnet
to the nearest customs office where the customs officer will
cross-reference the new carnet to the old one. The new
importation voucher will become the controlling document.
Customs will send a photocopy of the new voucher to the
original office of importation to cancel the original
importation voucher. If the original office of importation is
not known, the photocopy is to be forwarded to the address
listed in paragraph 52.

48. If there is not enough time to replace the carnet, the
holder should ask customs to document the re-exportation
of the goods on Form E15, Certification of
Destruction/Exportation, in duplicate. The document must
make reference to the carnet number and expiry date and
must clearly identify the goods exported. One copy of
Form E15 will be returned to the carnet holder and one copy
will be sent to the office of importation to cancel the
importation voucher. If the original office of importation is
not known, the copy is to be forwarded to the address listed
in paragraph 52.

SPLIT SHIPMENTS

49. The carnet system permits the goods listed on the inside
of the front cover (the general list) to be split into two or
more smaller consignments at any time.

50. If all of the items from the general list are not included
in a particular movement, the items actually being moved
must be identified on both the counterfoil and voucher. If
the list on the back of the voucher or sheet shows all the
goods on the general list, draw lines through those items
that are not included in the shipment.

51. When a consignment is split while the goods are in
Canada and a partial re-exportation takes place, a note to
that effect and a list of the goods being re-exported will be
shown on the re-exportation counterfoil and in section H,
part f, of the re-exportation voucher. A photocopy of the
re-exportation voucher will be sent to the customs office of
original importation. The voucher will remain with the
carnet until all goods imported are re-exported or otherwise
accounted for.

ADDITIONAL INFORMATION
52. For further information on processing carnets, contact:

Canada Border Services Agency
Tariff Policy Division

Trade Incentives and Refunds Unit
4th floor, 150 Isabella Street
Ottawa ON KI1A OLS8

Telephone: (613) 954-6941

Fax: (613) 952-3971
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APPENDIX

SAMPLE A.T.A. CARNET

1. Carnets must be printed in English or French and may also be printed in a second language. If the general list is completed
in a language other than English or French, a translated copy may be requested from the holder. Alternatively, the customs
officer may identify the items on the back of the voucher when inspecting the goods.

2. Carnets are made up of:
a) green front and back covers. See pages 8, 9, 19 and 20 of this Appendix;
b) yellow exportation and re-importation counterfoil sheets. See page 10 of this Appendix;
¢) white importation and re-exportation counterfoil sheets. See page 11 of this Appendix;
d) blue transit counterfoil sheets. See page 12 of this Appendix;
e) yellow exportation and re-importation voucher. See pages 13 and 16 of this Appendix;
f) white importation and re-exportation voucher. See pages 14 and 15 of this Appendix;
g) blue transit vouchers. See pages 17 of this Appendix; and
h) white, yellow or blue general list and continuation sheets. See page 18 of this Appendix.

3. The movement of goods on a carnet is covered by sets of carnet sheets. For example, customs would use a set of yellow
exportation and re-importation counterfoil sheets and vouchers to document the movement of Canadian goods on a Canadian
carnet and a set of white importation and re-exportation counterfoil sheets and vouchers to document the movement of foreign
goods.

4. The counterfoil sheets remain in the carnet. The vouchers serve as the appropriate customs document and are removed
from the carnet document after completion.

5. The vouchers are divided into eight sections: sections A to F are to be completed by the holder, section G is to be
completed by the issuing association at the time of issuance, and section H is to be completed in as much detail as possible by
customs.

6. While the texts of sections A to E are similar for all the vouchers, the holder’s declaration and the record of the action
taken by customs (sections F and G) vary according to the operation covered (exportation, transit, re-importation, etc.).

7. The reverse of the vouchers is printed with a list in the same form as that on the reverse of the front cover. The item
numbers entered on the vouchers must be the same as those used in drawing up the general list. One column is added for use
by customs (e.g., to show classification number, rate of duty, etc. for each item).

8. The information listed on the counterfoil duplicates the main items appearing in section F and H of the voucher.

9. The identifying A.T.A. Carnet number of the carnet assigned by the issuing association must be shown on the front cover
and on each counterfoil sheet and voucher.
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Association stamp/ Signalure du delsgue el
timbre de rassociation emeitnce

Place and Date of Issue (year/monthiday)
Lisu et date d'émission (annéefmoiﬁfjour)

1 B
c) Registered under Reference No.* \
Enregisire sous fe numero.” A
d) ! /
Customs Office Place Date (year/monthiday) Signature and Stamp
Bursau de douvane Lisr  Dale fannés/moigfour)  Signature et timbre X K

Siénﬁtﬁré of Ho.ldér;/.S‘IJ'g.r.?alﬁré du f‘!f‘ui&?‘!ﬂi"

*If applicable/ *S'ily a lisu

Memorandum D8-1-7

February xx, 2005



Colour: GREEN

Inside Front Cover — General Lis

A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERALE CARNET A.T.A.
Number hencustams)
Trade description of goods and marks and numbers, of Weight or % Us;’ ::‘u::f 2
Item No. f° if any/ Pieces/ Volumer valle™/ %‘E 4 g
doroe Désignation commerciaie des marthandises ef, ie cas Nombre Poids ou valeurt S20 5 Jgentitication
Echeant, marques et numeros e valume 3 tn
Pidces g markss Marques
o
1 2 3 4 5 8 7
]
TOTAL or CARRIED QVER / TOTAL ou A REPORTER

I st
v Timb

A

‘Commercia value in country/customs temitory of issue and in its currency, unless stated differently./Vakur cormmerciale dans B paysiterione douanier dérmission et dans sa

monnek, sall Indiation contraire
Show country of origin if different from countryicustoms territory of issue of the Carnet, using 1S0 country codes /indiquer ke pays d'origine sl est différent ou pavsterritore

=)

pl
o

dovanier d'émission ol camet, en Lilisant e code ntermational des pays IS0

Memorandum D8-1-7

June 8, 2007



Colour: YELLOW

A.T.A.CARNET/CARNET A.TA.

FOR USE BY CUSTOMS OF COUNTRY/ CUSTOMS TERRITORY OF TEMPORARY EXPORTATION
RESERVE A LA DOUANE DU PAYS/TERRITOIRE DOUANIER D'EXPORTATION TEMPORAIRE

Memorandum D8-1-7

10

Exportation/Re-importation Counterfoil Sheet

(Double Sided)

CARNET Ne./ Camnet N° I

E £ 1. The goods described in the General L ist under lem No.(s)
X X Les marchandises Enumerdes 4 la lisle genérake sous iers) N°(s)
have been exported
P e ort été exportées
e © 2. Final date for duty-free re importation/Date e pour la iéirpanaion en Tanchise
R =] year frrmlh fl' ’ /
T T anneed  mais I;our !‘ /
A A 7
T T 3. Other remarks™uires mentions® —_—
L |2 // \\
o|o i )
N N //
Ci 1 [ 3 6
Sowhe ety -
Mo Customs Office Place Date {yearimonth jday, Signature and Stamp
Bureau de dousne (=0 Date (annéeimoisour Signature et Timtre
1. The goods described in the General List under kem No.(s)
: g Les marchandises numeréas 3 I liste géndrale sous (sl N(s)
I !
Mm M
P P which were temporaily exponed under cover of exportation vouchen(s) No.(s) of this Camet have been re imported*
o o exportées temporarement sous cowvert ou (aes) volet(s) dexportation N° (s) ol présent carnet ont &é réimportées™
R R T
T(T 12 ome jons*
FANARS YAUNGE MGOHONE"... .........cooooviiiei e s
A A rmnns
o e e S R T e 7 \\
i { i
CR|F] [ AR LR IR SRS AR SRR LR TER SOR ISR AR R LR SER AR IR SHR LR IER AR OB 1AR S
N N \\\
Counterfoil | 3. 4 5.
Sowche
No./v® AR 1 e Signature and Stamp
Customs Office Place Date {yearimonth iday, Signature et Timire
Bureau de douane =0 Diate (annéeimoisour
E £ 1. The goods described in the General List under Hem No.{s)
X x Les marchandises énumérses a ia lisle genérake sous iel's) M°(sl
............... v hawe been expoited
P P ort lé exnortées
o O A i i
g i 2. Find date for duty-free re-importaion/Date imite pour fa relmportation en Fanchise o l"_‘m f“‘ ‘; !
b R ¢
A A 7
T T 3. Other remarks™Autres mentions™ ... -
G i FE5 N
{ i
3 [ — \__/
1 5 6.
Customs Office Place Date {yearimonth iday ) Signature and Stamp
Bureau de dousne ™ Diate (anréaimois’iour Signature et Timire
R 1. The goods described in the General List under RemMo.(sh ... ...
- g Les marchandies énuméréas & ke liste générae sous ke(s) N(s)
I !
M M
P f=3 which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No.(s) of this Canet have been re imported”
o o exportées temporarement sous cowvert du (oes) volel(s) dexportation N° (sl i présent camet ont élé réimportées™
R R "y
: ; 2. Other remarks JAutrss mentons™ Sie
s Ay \\
1 ! i
o O
N | N
-
Counterfoil ] 3. 4, 8.
Souche
No.iv* I /) Signature and Stamp
Customs Office Place Date {year imonth iday ) Signature et Timkre
Bureau de dovang (=0 Date (annéamoisour

If applicable’ * S y & feu

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET

June 8, 2007



Colour: WHITE

A.T.A.CARNET / CARNET A.TA. CARNET No./ Camnet i°

FOR USE BY CUSTOMS OF COUNTRY/ CUSTOMS TERRITORY OF TEMPORARY IMPORTATION
RESERVE A LA DOUANE DU PAYS/TERRITOIRE DOUANIER D'IMPORTATION TEMPORAIRE

Memorandum D8-1-7

11

Importation/Re-exportation Counterfoil Sheet

(Double Sided)

1. The noods described inthe General List under ftem No.is)
Les marchandises énumérées & iz liste aénérale sous lefs NYs

I i
M
| (B simmeremnantinddaincio s ... have been temporarily imported
P P ot é1€ mportées temporarement
o o lFH“IMUBMDMCIM_iIM’J
Date limite powr Ja réesporation’a représentation & (s dousne, des marchendises* year 1 month ’“ | f
R " amnéel  mois I;uur f I
T T
A afa under No./ sous je 1 L3
T T
| i
] [s] 4. Other remarks '/ Autres mentions®
N | W
3 68 B Ty PP o 0 o i vttt
Souche ettt S || | | | [ il T Signature and Stamp
No./ " Customs Office Place Date (year'monthiday)
Buresu e douans Lieu Dsie (année’moisiowr Signature et Timbre
1. The noods described in the General List under lem No.(s)
R R Les marchandises Snumérées & (s liste énérale sous lefs) NYs)
S E ‘which were temporarily imported under cover of import ation voucher(s) No.(s)
E 3 Imporées emparairement sous cowert di (deg voles) o importation N*° (&)
% x of this Carnet have been I 4 carnet, ant 86
P P 2. Action taken in respect of g but not re- *
e o Mesures prises & légard des ésentées mals non ré
l R e e e e e e
T T | 5 action taken in respect of and not Iater re-exportation * .
: 'T" Mesures prises & legard des. non & 10 destinées & une [éexpOREon Ulerure”
h R e
o|o
N w || A Registered under reference No./ £rvegisiré sous & N
3 . 3
Souche T T I T e T | |
No.Jv ‘Customs Office Place Date {year'monthiday)
Buresu ce douane Lieu Date (année’molsjour
Fof e me n0ods described in the General List under Hern No.(s)
Mm M Les merchandses énumerées 4 iz liste générale sous ief(s) N'Ys)
have been temporaily imported
P P ot été mportées temporarement
o o e-expo| niproduction to -ustoms of goods
Date limke pour Ia & iz dougne, s year | month [aay !
R R M I ’l £ ’ ]
amnéel  mois four
= T
A A | 3 Registered under reference No.*/ £rvegistié sows & N°* 8
\ R
| P T
o [s] 4, Other remarks® Autres mestions®
N |
5 6. 7
Soweche Il !
No.J i Customs Office Place Date tyearmonthiay) et
Buresu o douane Liew Date (annéemoisfour
'Ilhlndlmhhﬁu—litﬂudumh[ul e e e
R B marchandises énumérees # (s hste aéneérae sous lefsl N(s)
E E Mm“uﬂmmmuh—un‘nnmmuw ....................
¥ E importées tamporairement sous cowert o (deg) voielsl o importation N* (s
X » of this Carnet have been re-exported*/ c présent carmnet, ont &t réexporées”
p p | 2 Actontaken in respect of but nat re 3
o o Mesures prises 3 fégard des mass non
I L R N N B R B SN ) B A A e o SN S
T T [ 3. actiontaken in respect of and not \dler re-expor - 8
"r ? Mesures prises & Mégard des non o nan dos & ure on wiérieure”
I i
[+] o
N " 4. Registered under reference NoJj £niegisine sous b N°
£ 9 6. L5
Souche J ]
No. e Customs Office Place Date tyear'monthiday) =
Buresu o douane Lieu Dste (année’moisjour “mm. mewm

= If applicable’ "5/ y & heu

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET

June 8, 2007



Colour: BLUE

FOR USE BY CUSTOMS OF COUNTRY/CUSTOMS TERRITORY OF TRANSIT
RESERVE A LA DOUANE DU PAYS/TERRITOIRE DOUANER DE TRANSIT

Memorandum D8-1-7

A.T.A. CARNET / CARNET A.T.A

12

Transit Counterfoil Sheet

(Double Sided)

CARNET No/Carnet N*

Clemrance for transit ADédousrenent pour ke tamsit
1. The goods described inthe Generdl List under item No (=]
Les irarchandises émunérdes 313 liste gémérale sows e (s) A (5]

T T have been despatched in ransitto the Customs Oica =t....
it S48 expedies e st sur le bureat e douaae de
2. Final date for reexportation/aroduction 1o the Customs of goods*
R R e s e - year { month fdav ! /
3. Renistered under reference No. Enreqisté seus le At annce § mos i / !
A A
[= e
NN = 5 5 Py
s g g i
‘ . \ "‘j
1 ! Costoms Office Place Date [ year/month oy Signature snd Stamp -
Bureau de dousne Lo Date (anndedn cisfour) s e e
TI| T Cantificaa of dizcharge by the CUsta m= Office of destinaion Gerti 2 de dechargs o Mureay de deshnation
1. The noods spedfied in pararaph 1 sbove have been re sxportedpoduced
Les mamhandises vistes au paragraahe {okdessus ort &4 mexporkes e sentiest
2. Dther remarkstAutres meations®
Souche B
Moa./n® 3. 4 5
i i
Cuztoms Office Flace Uiate [ yer/manth day |
Bure s de dousme Liair Date (anmSeinoisfour Jam s
=SS
Clearance for transit ifédouanen et pour fe transit
1. The gaods described in the Generdl List under ftem No (=]
Les aniandises mimérees 3 1 liste gemérate sturs lois) A (5]
T 7 hae been despatched in TranSitto the CUROME OMICRTL............
ot e mxpidites = bt sur i ureau de dousae de
2. Final date for reaxportation/production 1o the Customs of gasds*
R R Diste it it i 19 réd ' 3 3 year { month fﬂﬂv ! !
A 4 3. Registered under reference No.% Emregish sous ke A% année { o ! four ! !
N N I
4. 5. E. !’r'-.\
s S i i
e e e oo ee e e
1 fi Customs Office Flace: Date [ year/month ey | Sigizture et Tiwrbre
Buresu de dousine Liew Dt (aindedi oisdour) i
TI|7 Centifiote of disoharge by the CU=a me Ofine of destina o Gertio 2t de diohergs du Rureay de deshretion
1. The gaods spedified in paragraph 13bove hawe been re exportedproduced*
Les mamiandises wsbes au paragraahe 10idessus ot S8 mMexpores i sentie st
2. Dher remarks*Autres mentiors:
[Counterfoil
Souche E
No.jnv® 3. 4 5
Customs Offioe Flase: Date [ year/monthday |
Bureau de dowane thew Date (anseimoisfour ag;i‘;;;:“: ;‘:;2
Clearan ce for transit iDédouanen et por (& iranst
1. The gaods describedin the Generdl List under ftem No (<]
Les wamkandises émuméries 3 1 lste géndrate sous le(s) AN (5)
T 7 have been despatehed in transit ta the Custo me OHiceat...........
ot &4 expéalies e st sur le bursat de dousae de
R R 2 Fun;l&a;gorurﬁexponauon_tprodumpnmme Customs of goods: year & onth fﬂﬂv / /i
2. Registered under reference No % Eqregisté scws e A amnée | mois [ four ! /
A A
N N I
4 5 & =
s s N
7 7 E H
| ! Cuztoms Offica Flace Dt (year/morthday | Signatura =nd Stamp \\,, j
Bureau de dousme Lisr Date (mndedn cisfour) Signsture = T bre. o
TI| 7 Cantifioaa of discharge by the CU=s me U= of destina on Garti =t de dechars i Ruresu de deshrstion
1. The guods =pedified in paragraph 1above have been re sxportedpoduced*
Les @ amiantises wsbes au paragrahe 10kdessus ot S8 MexporBes s sentie st
2. Drher remarks*Autres mentions:
[Counterfoil
Souche g o
[T i 5 rd
‘ )
Costoms Office Flane Date [ yesr/month day |
Bureau de dowane tiew Date (anseimoisfour S'QQE’:’:E:& ;‘:;g ==
Clesran o for transit Aédousnen e pour le trarmsh
1. The gaods describedin the Generdl List under item No.(=] .
Les warokandises Erimérées 3 la liste gémérate sous le(s) A1 (s,
T haxe been despatched in wransitto the Cugtoms OHice t............
ot &6 expidites e baast sur ke hurean de dousne de
2. Final date for reexportationiproduction to the Customs of goods®
REECIE e year fmontn Juay !
A A 3. Registersd under reference No.v Emregistd sous fe ™t année n’ mols fjour J'
N N =
a 5 € =
s s Yy
1 ! Customs Office Flace: Date [ year/month dfay | e e \\~ ../’!
Buceau de douzme Lo (armEea oisf our) RN o
TIT Certifioate of disoharge by the CU=in m= Ofioe of destina ion Gertio 2t 0 Gecharge o fureau de deshration
1. The gaods specified in parsgraph 1 3bove hawe been re-axportedproduced*
amhandises visées 2u paragaohe | cidessus ont 64 reporibenteot sentie st
2. Other remarkstAutres meations®
Souche H
No./n® 2 4 5

Customs Offic Placs Date (year/monthiday |
Bureau de dovans Liew Date {anmsein oisfour

Signature and Stamp
Sigrature et Tinbre

“If applicable’ =5y & ligw

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET

June 8, 2007



Colour: YELLOW
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Exportation Voucher

A.T.A. CARNET

CARNET A.T.A.

E|lE
x| x
PlP
o|o
R[R
T|7T
Al A
T|T
g/
o|lo
N|N

A. HOLDER AND ADDRESS /Tituiaire af adresse

G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE /Reserve a l'association emettrice
EXPORTATION VOUCHER No.
Volal d'expaoriation N*
e

a) CARNET No.
Camel N°

B. REPRESENTED BY~"/Reprasenie par®

BT
b) ISSUED BY/Diilvre par

C. INTENDED USE OF GOODDS/ Ullisation prevue des
marchandises

c) VALID UNTIL/Valable jusqu'au

/ /

month
mois

day {inclusive)
Jour (inclus)

year
annheg

Memorandum D8-1-7

D. MEANS OF TRANSPORT/ Moyens de fransport™

FOR CUSTOMS USE ONLY/ Rgserve & la douans
H. CLEARANCE ON EXPORTATION/ Dedouanament a fexporation
a) The goods referred to in the above declaration have been

exported’ | g5 marchandises faisant f'objel de la déclaration ci-
conire onif el exporiges.

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc,)"
Défail d'ambaliage (nombre, naiure, marques, efc )*

b) Final date for duty-free re-importation./ Dale
reimportalion en franchise.

A .

month

hmife pour 1a

year day

F. TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION
Déclaration d'axportation tamporaire

I, duly authorised :/ /& soussigns, diment autoriss

a) declare that | am temporarily exporting the goods
enumerated in the list overleaf and described in the
General List under item No.(s) daclare exporier
temparairement las marchandises énurmarsas & la lisfe
figurant au varso st reprises & la liste génerals des
marchandises sous lefs) N* (s)

b) undertake to re-import the goods within the period
stipulated by the Customs Office or regularize their
status in accordance with the laws and regulations
of the country/Customs territory of importation”
m'engage & reimporier ces marchandizes dans ls delal
fixe par le bureau de douane ou a regulanser leur
sifualion selon les lois el reglements du paysidernfoire
douanier dimportaiion

c) confirm that the information given is true and
completef ceriifia sinceres af complates lss indications
porigas sur e présant volst

annee mois jour

¢)  This voucher must be forwarded to the Cusoms Office at:® /
e présent volef devra éire fransmis au bureau de douane de ®

d) Other remarks:™ / Aufres meniions. ™

Customs office / Bureau de douane

—
./

Signature and Stamp
Signature ef Timbra

Date {year/monthiday)
Date {annesfmolsfiour)

Date (yearimonth/day) l I
Daie (annee/moisjour

Place
Ligu

Name. ...
Mam

SRR v s i B T S B T BT e ¢
Signature

*If applicable/ *S'ii v a lieu

June 8, 2007



Colour: WHITE
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Importation Voucher

A.T.A. CARNET

CARNET A.TA.

A

HOLDER AND ADDRESS /Titulaire e adressa

G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE /Reserve a i‘association emelirice
IMPORTATION VOUCHER No.

| / Volst dimparation iN°
M| M a) CARNET Mo.
PlP Carnef N°
(o] RO
R R S - . - I .
Tl B. REPRESENTED BY"/Reprasents par b) ISSUED BY/Deiivre par
AlA
T|T
I
O] O] C INTENDED USE OF GOODS/ Utiisalion prevue des ¢) VALID UNTIL/Valable jusgu'au
marchandises
year month day (inclusive)
annge maols jour {inclus)
D MEANSOF TRANSPORT/MoyRhs deliranspai® FOR CUSTOMS USE ONLY/ Resene & la douane
H. CLEARANCE ON IMPORTATION/ Dedouanement a Nmportation
a) The goods referred to in the above declaration have been
temporarily imported’ [ g5 marchandises faisant l'objet de la
declaration ci-conire ont eie importees lemporairament.
E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)”
Detail d'emballage (nombrs, nature, marques, elc)” b} Final date for re-exportation/production to Customs™/Dafe Iimite
pour la reexportation/ia représeniation a la douane
! /
year month day
F. TEMPORARY IMPORTATION DECLARATION iy RS SO
Becitalich ginpoR 2o Emporars c¢) Registered under reference No.”/ Enragisirs sousje N°7
|, duly authorised 3/ /g soussigné, dimeni auforisé
a) declare that| am temporarily importing in = =
compliance with the conditions laid down in the d) Otherremarks:” /Autras mentions:
laws and regulations of the countryCustoms
territory of importation, the goods enumerated in the
list overleaf and described in the General List under
item No.(8)/ decfare importer temporairament, dans las
condifions prévues parles iois ef réglements du
paysderiioire douanisr dimporation, les marchandises
enumerses a la liste figuranit au verso ef reprises a la
Isle generals Sols.6lsl N (5] At/ A4 e
Customs office/ Buraau de douans
b) declare that the said goods are intended for use ’// l\\
at/déciare qus les marchandises sont destindes & &fre H 11
utifisées & '\\\ //,
¢} undertake to comply with these lawsand Date {year/monthiday) Signature and Stamp
regulations and to re-export the said goods within Data (année/mois/jour) Signature ef Timbre
the period stipulated by the Customs Office or
regularize their status in accordance with the laws
and regulations of the countryiCustoms territory of
importation.) m'engage & observer ces lois ef
réglements et & réexoorer ces marchandises dans les Place Date(yeattimonthiday) ." =, l 2
delais fixés par le hureau de douane ou & régulariser Ligu Date (année/molsfour
leur situation selfon les lois el reglements du N
paysiteriioire douaniar dimportaiion ame
Mom
d) Confirm that the information given is true and
complete.l cartifie sincaras ef completes las indications .
parées sur le présent valet Signature X X
Signature

S =
*If applicable/ *~' v a lisu

Memorandum D8-1-7

June 8, 2007
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Re-Exportation Voucher

A T.A. CARNET

CARNET ATA.

R|R
E|E
E|E
x| x
PlP
olo
R|R
T|T
AlA
TYT
1]
olo
N| N

A. HOLDER AND ADDRESS /Tifulaire of adresse

G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE /Reserve a 'associalion emstirice
REEXPORTATION YOUCHER No.
Voiet de reexportalion N°

a) CARNET No.
Carnet N*

B. REPRESENTED BY*/Represente par®

b) ISSUED BY/Delivre par

C. INTENDED USE OF GOODS/ Uliisalion prevue des
marchandises

c) VALID UNTIL/Valable jusqu'au
month
mois

day (inclusive)
Jjour {incius)

year
annee

Memorandum D8-1-7

D. MEANS OF TRANSPORT Y Maoyens de fransport™

E.PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/
Dietail d'emballage (nombre, nature, marques, elc )*

——
F.RE-EXPORTATION DECLARATION Declarafion de
reexportafion

I, duly authorised i J& soussigns, ddment auforissé:

“a} declare that | am re-exporting the goods enumerated
in the list overleaf and described in the General List
under item No.(s)/ diciare reéexporier les marchandises
enumeéraes a la liste figurani au verso el reprises a la
liste generale des marchandises sous le(s) N° (s)

which were temporarily imported under cover of
importation voucher(s) No.(s)/ qui on! éle imporfees
femporairemsnt sous le couvearf du (des) valsi(s)
d'imporiation N° (5)

ofthis camel! du présent caret

*b]

declare that goods produced against the following
item No.(s) are hot intended for re-exporation:/
declare que les marchandises représeniees ef reprises
s0us le(s) N° (s) suivani(s) ne sont pas deslinees a la
raexportation

C,

declare that goods of the following item No.(s) not
produced, are not intended for later re-exportation =/
declare que les marchandises non représeniges el
raprigas sous ls(al N° (s) sulvant(s) ne seronf pas
raexportess ulterieurament.. ...

“d

in support of this declaration, present the following
documents ¥ presente & I'apoui de mes déclarations,
lgs documenis sulvanis

e) confirm that the information given is true and
completel cerifis sincéres el caompleias les indicaiions
portéas sur le présent volai

FOR CUSTOMS USE ONLY/ Reserve a la douane

H. CLEARANCE ON RE-EXPORTATION/ Dedouanamant 4 la
raexpartation

a) The goods referred to in paragraph F. a) of the holder's
declaration have been re-exported.”/ Las marchandizes visées au
paragraphe F a) de la déclaration ci-conire onif éfé réexportdes. ™

b}  Action taken in respect of goods produced but not re-
exported.”/ Mesures prises & l'égard das marchandises
reprasentéas mals non réexportees. ™

c) Actiontaken in respect of goods NOT produced and NOT
intended for later re-exporation % Masures prises a l'égard das
marchandises non représeniess et non desfingéas & une
reexportation ulferiaure.™

d)  Registered under reference No. :/ "Enragiatré sous lg N° 7
e)  This voucher must be forwarded to the Cusoms Office at=™/
e present volet devra éire fransmis au bureau de douane de*

f)  Otherremarks:/Aufres mentions™

At/ A
Customs office / Bureau de dovans

()
L

Date (vear/monthiday)
Dlate (annes/moistour)

Signature and Stamp
Signature et Timbre

Place .. Date (year/monthiday) ... . I I s
Lisu Date (annea/moisiour

Name
Nom

Signature X ... X
Signature

— .
“If applicable/ "5y a lisu

June 8, 2007
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Re-Importation Voucher

A T.A. CARNET

CARNET A.TA.

A.

B.

HOLDER AND ADDRESS /Tiluiaire & adresse

a) CARNET No.

G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE /Reserve a lassaciation emetirice
REIMPORTATION VOUCHER No.
Volel de réimportation N°

Camsi N*

——
REPRESENTED BY*/Represenie par®

—
b) ISSUED BY/Dilivre par

Z0"HAFr-Hx0UVE" M
Z0THE-DOTVET T MDD

C. INTENDED USE OF GOODS/ Ufiisafion pravue des ¢) VALID UNTIL!Valable jusqu'au
marchandises I l
year month day (inclusive)
annee mois jour (inclus)
D. MEANS OF TRANSPORT"/ Moyens ds transport™ FOR CUSTOMS USE ONLY/ Rézervé a la douans
H. CLEARANCE ON RE-IMPORTATION/ Dedouanament & la
raimpartaiian
a) The goods referred to in paragraph F. a) and b) of the holder's
declaration have been re-imported./ Las marchandises vissss au
paragraphs F.a) st b) de fa daclaralion cicantre ont éle
E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)* reimportees.
Detall d'emballage (nombre, nature, marques, efc )
b}  This voucher must be forwarded to the Customs Office at™/ Lz
present volel devra éfre fransmis au bureau de douane de*
F. RE-IMPORTATION DECLARATION Déclaration de

reimportation temporaire

I, duly authorised: / e soussigné, diment auforise

a)

b)

<)

d)

declare that the goods enumerated in the list
overleaf and described in the General List under
item No.(s)/ déclare que les marchandises gnumerees
& la liste figurant au verso ef reprises & la liste generale
souala(s) N° (s)

were temporarily exported under cover of
exportation voucher(s) No.(s)/ on! éfe exporlees
fampaorairsmant sous le couvert dufdes) volel(s)
d'exporiation N° (g)

request duty-free re-importation of the said goods/
demande la réimportation en franchise de ces
marchandises

declare that the said goods have NOT undergone
any process abroad, except for those described
under No.(s):™/ déclare que lesdifes marchandises n'ont
subi aucune ouvraison a l'élranger, sauf celles
gnumaraes saus la(s) N° (s)™

declare that goods of the following item No.(s) have
not been re-imported®: / déciare ne pas reimporier las
marchandises reprises sous lefs) N° (s) suivani(s)*

confirm that the information given is true and
complete | cartifie sincéras st compiatas les Indicafions
poriges sur ke present volel

c) Otherremarks:™ /Aulres meniians. *

Customs office/ Bursau ds douans

N
N

s

Date (year/monthiday)
Date (annss/molsjour)

Signature and Stamp
Signaturs ef Timbra

Date (yearimonthiday) I I
Dafe (année/maisiour

Place
Ligu

Name
Nom

Signature X X
Signature

I applicable/ "S'l v a lisu

Memorandum D8-1-7
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Transit Voucher

A.T.A. CARNET

CARNET A.TA.

HOLDER AND ADDRESS /Tiulaire af adressa

G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE /Rasarve a l'association emetirice
TRANSIT VOUCHER No.
Vaiel de fransit N*

a) CARNET No.
Carmnel N*

——
REPRESENTED BY"/Représenie par™

I
b) ISSUED BY/Deiyvre par

. INTENDED USE OF GOODS/ Utilisation prévis des

marchandises

¢} VALID UNTIL/Valable jusqu'au

l. : 1

month
mois

day (inclusive)

Jour (incius)

year
année

. MEANS OF TRANSPORT"/ Moyens de {ransport®

A
T|T
R|R
AlA
NNB'
§|S
1}/
TI7|C

D

E

. PACKAGING DETAILS {number, kind, marks, etc.)"

Dataill d'embafliage (nrombra, nature, marques, alc)”

F. DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSIT/

Déclarafion drexpedifion en fransit

|, duly authorised ./ /g saussigne, diment autoriss

a)

b}

<)

declare that | am despatching to:/ declare expedier &

In compliance with the conditions laid down in the
laws and regulations of the country! Customs
territory of transit, the goods enumerated in the list
overleaf and described in the General List under
item No.(s)/ dans les condiions prevues par las lois &t
réglements du paysierriioire douanier de fransil, les
marchandises énumerées 4 ia liste figurant au verso ef
reprises & la liste général sous Je(s) N° ()

undertake to omply with the laws and regualtions of
the country!Customs territory of transit and to
produce these goods with seals (if any) intact, and
this Carnet to the Cutoms Office of destination
within the period stipulated by the Customs/
mengage & observer les lois ef réglerments du
paysitarntoire douaner da fransif & @ represaniar ces
marchandises , Je cas echaani sous scellamanis inlacts,
en méme temps que le présent carmed au buraau de
douvane de destinafion dans e délal fixe par la douane

confirm that the information given is true and
complete / cerfifie sinceres ef compietes fes indications
portées sur e présent voiel

FOR CUSTOMS USE ONLY/ Résenve a la dovane
H. CLEARANCE FOR TRANSIT! Dédouanement pour ke fransi
a)  The goods referred to in the above declaration have been
cleared for transit to the Customs Office at ./ Les marchandises
faisant fobjet de ia déclaration ci-contre on! lé dedouanees pour lg
fransit sur la bureau de dovana da -

b)  Final date for re-exportati to Customs™/Dafe imife
pour ke réexporialion/ia regrésentation 4 la douane des
marchandisas™

c) Registered under rmrmcu No.*/ Enragxsfre saus BN~
d) Customs seals applied*/Scallamanis dovaners apposes”

e)  This voucher must be forwarded to the Customs Office at :% [
presant volst devra 8ire fransmis au bursal de douans da *

Customs office / Bureau de douane
[ I
Date (year/imonthiday) Signature and Stamp
Date (armée/maisiour) Signatura at Timbra

Certificate of discharge bythe Customs Office at destination
Carfifical da décharge du hureay de dastination

f) Thl goods referred to in the above declaration have beenre-
d*/ Les marchandises faisant I'objst de la
dacJaranon ci-conire oni ete reaxporeas/represanteas”

g) Other remarks*/ Aufres menfions™

At A
Customs Office/ Bureau de dovane

4 I
Date (yearimonthiday) Signature and Stamp
Date (année/maissour) Signature af Timbre
Place Date (year/monthiday) I ¥ I
Liau Date (annea/maisiour)
Name..
Nam
Signature X X
Signafure

“If applicable/ ">y a fisu

Memorandum D8-1-7

June 8, 2007



18

General List — Continuation Sheets

(Back of all Sheets)

Colour: WHITE, YELLOW or BLUE

A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERALE CARNET A.TA.
For Customs
Number o e
Trade description of geods and marks and numbers, of Weight or ‘g_\ - U Usleaf ;{:‘u::";e 4
Item No. i* if any/ Pieces/ Volume' walue*s £ % & S‘D
abre Désigration commerziale des mare handises ef, fe cas Nombre POldls 0 valeur 3EF S P ——
echéant, marques ef nmeros e Valume P f i
Piéces i bl
digentification
1 2 3 4 5 [ 7
2
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER /

Memorandum D8-1-7

ho ial value in v
monnak, sauf indization contraire
‘Show country of origin if different from countiyicustoms tefritory of issue of the Carnet, using 1SO country codes./~Ticliguer & pavs dorgine s1l est diférent cu pavsierritore

douanier démission oy camet, en utiisant le code international tes pays IS

temitory of issue and in its currency, unless stated differently ."Vakur commerciale dans ke pays'terioire douanier d'émission et dans sa
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Inside Back Cover

NOTES ON THE USE
OF A.T.A. CARNET

All goods covered by the Camet shall be entered in columns 1 D & of
the General List. If the space provided for the General List on the
reverse of the front cover is insUMiciert, continuation sheets shall be
used

In order to close the General List, the totals of columns 3 and 5 shall
he entered atthe end of the list in figures and in wiiting. If the General
List (continuation sheets) consists of several pages, the number of
continuation sheets used shall be stated in figures and in writing in Box
G of the front cover

Each item shall be given an item number which shall be entered in
column 1. Goods comprising several separate parts (including spare
parts and accessores) may be given a single item number. If so, the
nature, the value and, if necessary, the weight of each separate part
shall be entered in column 2 and only the total weight and value
should appear in columns 4 and 5

when making out the lists on the vouchers, the same item numbers
shall be used as on the General List

To faclitate Customs control, it s recommended that the goods
{including separate parts thereof) be clearly marked with the
comesponding item number,

Iterns answering to the same description may be grouped, provided
that each itemn so grouped is given a separate itern number. If the
iterns grouped are not of the same value, or weight, their respective
values, and, if necessary, weights shall be specified in colurmnn 2

If the goods are for exhibition, the importer is advised in his own
interest to enter in Box C of the importation voucher the name and
address of the exhibition and of its organiser

The Camet shall be completed |egible and using permanent ink

All goods covered by the Carnet should be examined and registered in
the country/Custom s territary of departure and, for this purpose should
he presented together with the Camet to the Customs there, except in
cases where the Customs regulations of that countryCustoms temitory
do naot provide for such exarmination

If the Carnet has been completed in @ language other than that of the
country/Customs temitory of importation, the Customs may require &
translation

Expired Camet and Carnets which the holder does not intend to use
again shall be retumed by hirm 1o the issuing association

Arabic numerals shall be used throughoLt

In accordance with 150 Standard 6601, dates must be entered in the
following order : yearmonthiday.

when blue transit sheets are used, the holder is required to present
the Carnet o the Customs office placing the goods in transit and
subsequently, within the time limit prescribed for transit, to the
specified Customs "office of destination”. Customs must stamp and
sign the transit vouchers and counterfoils appropriately at each stage

7

NOTICE CONCERNANT L'UTILISATION
DU CARNET A.T.A.

Toutes les marchandises placees s0us fe couwvert du carmet doivert
figurer dans les colonnes 7 & 6 de la liste générale. Lorsque 'espace
résene a cellel, au verso de la coverture, n'est pas suifisant, iy a
Jiew diiser ces feuilies suppiémentaires.

A Ieffel d'arréier la Nste generale, on doit mentionner a Jz fin, en
chiffres & en fowfes iefires, Jes tofal des colonnes 3 ef 5. 5 ia lisie
génerale (feullies supplémentaires) comporle plusiews pages, le
nombre de feuilles suppiementaires doit &re indigué en chiffres et en
foutes Ieftres dans [a case G de Ja cowertive.

Chacune des marchandises dof Sfre affectée diun numen diordre qui
doif &ire Indiqué dans Iz colonne 7. Les marchandises comportarf des
parties separges (y compris les pieces de rechange ef les accessoires)
peuvent éfre affectées d'un sew numero d'ordre. Dans ce cas, Iy &
Hew de preeiser, dans Ja colonne 2, la nature, Iz valewr et en fant que
de besoin, fe poids de chaque partie, sews e poids fofal et Iz valeur
fotale devart figurer dans les colonnes 4 et 5

Lors de I'fflablissement des listes des volets, on doff Wiliser fes mémes
numeros diardre que ceux de ia liste gendrale.

Pour faciiter e contrdle douanier, il est recommande dindiquer
lisibement sur chaque marchandse (y compris les parties séparées) ie
numéro dordre correspondarnt.

Les marchandises de méme nature peuvent Blie groupees, a condiion
quun numéro dordre soit affects & chacune denfre eliss.  Siles
marchandises groupées ne soni pas de méme valew ou poids, on aofl
indiquer feur valew et, 511 y & iel, fewr poids respectlf dans ia colonne
2

Dans le cas des marchandises cestinées & une exposition, I est
consellié & Mmportateur, dans son progpre [neret, dindiquer dans ia
case G duvolet ciimportation, Je nom de Fexposition ef e liew o efie se
fient ainsi que Je nom ef l'adresse de son organisatewr

Le carnet daif éfre rempii de manieére lisible ef indéiebile.

Toues Jes marchandses cowerfes par Je carnef doivent éire venfices
et prises en charge dans e paysiteniolre douanier de depart & y &tie
presentées a cefie fin, en méme {emps que e carnel, a la douane, sauf
dans les cas ou cef examen Mest pas prescm par la réglementation
douaniére de ce paysitemiolre douanier.

Lorsque fe camet est rempli dans Une autie fangue que celie ol pays/
termtoire douanier dimpontation, 1a douane peut exiger Une tradustion

Le tiwzie resifue @ lassociation émetince Jes camels pénmes o
dont i n'a plus fusage.

Toute indication chiffrée doif &tre exprimee en chiffres arabes.

Corformemert & la Norme 150 8607, les dafes dolvent éfre Indiquees
dans I'ordre suivant | annesmols|our

Lorsquill est falf Ltilisation des feullets bieus pour une operdion de
transht, fe titualre est tenu de piesenier son carmet au bureal de mise
en fransit gt Wténeurement, dans les asials fxes pour cetie operafion
aU bureal désigne comme “buread de destinglion” de Mopeérafion de
fransit. Les services douaniers anf [obligation de donrner aux souches
et sux volefs de ces feunlels Iz sulte quil convient.
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Back Cover

Colour: GREEN

Guaranteeing Associations members of IBCC/A.T.A. International Guarantee Chain.
Assoctations Garantes membres de la Chaine de Garantie htemationde A.TA/BICC

Boxreserved for use by the issuing Chamber of Commerce
Cadre réserve d la Chambre de Commerce émelirice

As auser of this A.T.A Carnet, you are entitled to the assistance of your
A.T.A. contact person at the Chamber of Commerce and Industry of :
Utilisateur de ce Carnet A.T.A., vous béndficiez de l'assistance de votre
correspondant . TA d la Chambre de Comnerce et d'industrie de ¢

Mr/Drs
M.Mme :

Address :
A dresse

Tel :
Fax :
E-mail :

TOWHOM Y OU MUST RETURN THIS CARNET AFTER USE
A QU FQUS DEVEZ IMPERATIVEMENT RETOURNER CE CARNET APRES UTILISATION

Memorandum D8-1-7 June 8, 2007
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REFERENCES
ISSUING OFFICE — HEADQUARTERS FILE —
Tariff Policy Division EAQ 6576-3
LEGISLATIVE REFERENCES - OTHER REFERENCES -
N/A Customs Co-operation Council — A.T.A. Handbook
D3-1-1, D8-1-1, D8-1-2, D8-1-4, D§-1-5, D8-1-8, D§-2-11,
D10-14-11

SUPERSEDED MEMORANDA “D” —
D8§-1-7, January 25, 1999

Services provided by the Canada Border Services Agency are
available in both official languages.
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